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POLSKI

PRZEZNACZENIE
Szybki test ciążowy hCG ze środkowego strumienia o 
zwiększonej czułości to szybki chromatograficzny test im-
munologiczny do jakościowego wykrywania ludzkiej gona-
dotropiny kosmówkowej w ludzkim moczu w celu wcze-
snego wykrywania ciąży.
ZASADA DZIAŁANIA
Szybki test ciążowy HCG ze środkowego strumienia o 
zwiększonej czułości to szybki, jednoetapowy test immu-
nologiczny w formie paska testowego wykonywany metodą 
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przepływu bocznego służący do jakościowego wykrywania 
ludzkiej gonadotropiny kosmówkowej (hCG) w moczu w 
celu wykrywania ciąży. W celu selektywnego wykrywania 
podwyższonych poziomów hCG w teście wykorzystywana 
jest kombinacja przeciwciał, w tym monoklonalne 
przeciwciało anty-hCG. Procedura testowa polega na do-
daniu próbki moczu na wodochłonny pasek i odczytaniu 
wyniku na podstawie kolorowych linii.
ODCZYNNIKI
Przeciwciała anty-hCG są umieszczone na membranie testu.
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Przed przystąpieniem do wykonania testu należy 
przeczytać wszystkie informacje zawarte w ulotce 
dołączonej do opakowania.
•	 Nie używać po upływie daty ważności nadrukowanej na 

torebce foliowej.
•	 Przechowywać w suchym miejscu w temperaturze 2–30 

°C lub 35,6–86 °F. Nie zamrażać.
•	 Nie używać, jeżeli torebka została uszkodzona.
•	 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	 Wyłącznie do diagnostyki in vitro. Do użytku zewnętrznego.
•	 Torebkę foliową z paskiem testowym należy otworzyć 

bezpośrednio przed użyciem testu.
•	 Zużyty pasek testowy należy wyrzucić zgodnie z lokal-

nymi przepisami.
PRZECHOWYWANIE I STABILNOŚĆ
Zestaw można przechowywać w temperaturze pokojowej 
lub w lodówce (2–30 °C). Nie otwierać saszetki do momen-
tu uzyskania gotowości do użycia testu. NIE ZAMRAŻAĆ. 
Nie używać po upływie terminu ważności.
POBIERANIE I PRZYGOTOWYWANIE PRÓBKI
Próbkę moczu należy zebrać do czystego i suchego pojem-
nika. Zaleca się pobranie próbki z pierwszego porannego 
moczu, gdyż najczęściej zawiera ona najwyższe stężenie 
hCG. Można jednak użyć próbek moczu pobranych o 
dowolnej porze dnia. Próbki moczu z widocznymi 
cząsteczkami należy odwirować, przefiltrować lub 
pozostawić do opadnięcia osadu w celu uzyskania czystej 
próbki do badania. Jeśli próbki moczu nie można zbadać 
natychmiast, należy ją przechowywać w temperaturze 2–8 
°C przez maksymalnie 48 godzin przed wykonaniem testu. 
W celu dłuższego przechowywania próbki można zamrozić 
w temperaturze poniżej -20 °C. Zamrożone próbki należy
rozmrozić i wymieszać przed wykonaniem testu.

DOSTARCZONE MATERIAŁY
• Test ze strumienia 
środkowego

• Ulotka dołączona 
do opakowania

MATERIAŁY WYMAGANE, ALE NIEDOSTARCZANE
• Stoper • Pojemnik na próbki

INSTRUKCJE
Przed rozpoczęciem testu odczekać, aż test i próbki 
moczu osiągną temperaturę pokojową (15–30°C).
1.	Wyjąć pasek testowy z zamkniętej torebki foliowej i użyć 

go w ciągu godziny.
2.	Zdjąć zatyczkę paska testowego, chwycić go tak, aby 

końcówka chłonna znalazła się w strumieniu moczu lub 
została zamoczona (≥2/3 długości) w pojemniku z 
próbką moczu przez przynajmniej 15 sekund.

UWAGA: nie oddawać moczu na okienko wyniku.
3.	Nałożyć zatyczkę paska testowego, a następnie ułożyć 

test na płaskiej i stabilnej powierzchni oraz uruchomić 
stoper.

4.	Odczytać wynik po 3 minutach. Nie odczytywać 
wyniku po 10 minutach.

Zatyczka Obszar testowy (T) Obszar kontrolny (C)

Mocz

Lub

Wynik dodatni

Wynik ujemny

Wynik nieważny

ODCZYTYWANIE WYNIKÓW
WYNIK DODATNI: pojawią się dwie kolorowe linie. Jedna 
linia powinna znajdować się w obszarze kontrolnym (C), a 
druga – w obszarze testowym (T). Jedna linia może być 
jaśniejsza od drugiej, nie muszą być takie same. Oznacza 
to, że prawdopodobnie jesteś w ciąży.
WYNIK UJEMNY: w obszarze kontrolnym (C) pojawi się 
jedna kolorowa linia. W obszarze linii testowej (T) nie ma 
żadnej linii.
Oznacza to, że prawdopodobnie nie jesteś w ciąży.
WYNIK NIEWAŻNY: wynik jest nieważny, jeśli kolorowa 
linia nie jest widoczna w obszarze kontrolnym (C), nawet 
jeśli widoczna jest linia w obszarze testowym (T). Test 
należy powtórzyć z użyciem nowego paska testowego.
KONTROLA JAKOŚCI
Procedura kontrolna jest jednym z etapów testu. Kolorowa 
linia widoczna w obszarze kontrolnym (C) jest wewnętrzną 
kontrolą procedury.
Potwierdza ona wystarczającą objętość próbki, odpowiednie 
nasączenie membrany oraz prawidłową technikę wykona-
nia testu.
OGRANICZENIA
Test może dawać nieprawidłowe wyniki. Przed podjęciem 
decyzji medycznych należy skonsultować się z lekarzem.
1.Niektóre leki zawierające hCG (takie jak Pregnyl, Profa-

si, Pergonal, APL) mogą dawać wyniki fałszywie dodat-
nie. Ale alkohol, leki antykoncepcyjne, środki przeciwbólo-
we, antybiotyki oraz terapie hormonalne nie zawierające 
hCG nie powinny mieć wpływu na wynik.

2.Jeśli mocz jest bardzo rozcieńczony może nie zawierać 
wystarczającej ilości hCG. Jeśli nadal uważa Pani, że 
jest w ciąży należy po 48 godzinach ponownie wykonać 
test za pomocą pierwszego moczu porannego.

3. Zaraz po implantacji może występować niski poziom 
hCG (poniżej 50 mIU/mL). Jeśli wynik jest słabo dodatni 
należy po 48 godzinach ponownie wykonać test za 
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pomocą pierwszego moczu porannego.
4. Fałszywe wyniki pozytywne mogą być spowodowane sta-

nem chorobowym takim jak choroba trofoblastyczna lub rak 
(jądra, prostaty, piersi, płuc) powodującymi zwiększony po-
ziom hCG.1.2 Nie należy wykorzystywać hCG do wykrywa-
nia ciąży o ile nie zostały wykluczone inne przyczyny.

5. Fałszywe wyniki ujemne mogą wystąpić przy zbyt niskim 
poziomie hCG. Jeśli nadal podejrzewa Pani, że jest w 
ciąży należy po 48 godzinach ponownie wykonać test za 
pomocą pierwszego moczu porannego. W przypadku 
uzyskania ponownego wyniku ujemnego należy
skontaktować się z lekarzem.

6. Wynik testu wskazuje jedynie możliwość występowania 
ciąży. Musi zostać ona potwierdzona przez lekarza po 
sprawdzeniu wyników wszystkich badań.

INFORMACJE DODATKOWE
Sposób działania: Wykrywa obecność w moczu hCG, 
hormonu wytwarzanego w czasie ciąży.
Kiedy należy wykonać test: Test może wykryć hCG na 6 
dni przed brakiem okresu (5 dni przed dniem spodziewa-
nego okresu). W celu uzyskania najlepszych wyników użyć 
pierwszego moczu porannego, ponieważ ma on największe 
stężenie hCG.
Dokładność: W badaniach klinicznych dokładność powyżej 
99% w porównaniu do innych testów obecności hCG w moczu.
Czułość: Wykrywa stężenie hCG 10 mIU/mL lub wyższe.
Kobiety w ciąży: Skontaktować się z lekarzem w celu 
potwierdzenia i omówienia kolejnych działań.
Kobiety nie w ciąży: Jeśli w ciągu tygodnia nie wystąpi 
okres, ponownie wykonać test. Jeśli wynik jest nadal 
ujemny i brak okresu należy skontaktować się z lekarzem.
Utylizacja: Wykorzystany test zutylizować zgodnie z 
obowiązującymi przepisami
BIBLIOGRAFIA
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WARUNKI GWARANCJI GIMA
Obowiązuje 12-miesięczna standardowa gwarancja B2B Gima.
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تيالوبموس تارشؤم 

IT - Fabbricante  GB - Manufacturer  FR -  Fabricant  
ES - Fabricante  PT - Fabricante  DE - Hersteller  
GR - Παραγωγός  PL - Producent  SE - Tillverkare  
RO - Producător  HR - Proizvođač  

SA - الشركة المصنعة

IT - Conservare al riparo dalla luce solare   GB - 
Keep away from sunlight   FR - Á conserver à l’abri 
de la lumière du soleil   ES - Conservar al amparo 
de la luz solar   PT -  Guardar ao abrigo da luz solar   
DE - Vor Sonneneinstrahlung geschützt lagern   GR 
- Κρατήστε το μακριά από ηλιακή ακτινοβολία   PL 
- Przechowywać z dala od światła słonecznego  SE - 
Skyddas från solljus  RO - A se păstra ferit de razele 
soarelui  HR - Čuvati zaštićeno od sunčeve svjetlosti

SA -  يحفظ بعيدًًا عن ضوء الشمس

IT - Non utilizzare se l’imballaggio è danneggiato   
GB - Don’t use if package is damaged  FR - Ne pas 
utiliser si le colis est endommagé  ES - No usar si 
el paquete está dañado  PT - Não use se o pacote 
estiver danificado  DE - Nicht verwenden, wenn das 
Paket beschädigt ist  GR - Μην το χρησιμοποιείτε 
αν η συσκευασία είναι κατεστραμμένη  PL - Nie 
używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone  SE - 
Använd inte en förpackning som är skadad  RO - A 
nu se utiliza dacă ambalajul este deteriorat  HR - Ne 
koristiti ako je pakiranje oštećeno

SA - لا تستخدم في حالة تلف الحزمة

IT - Importato da   GB - Imported by   FR - Importé 
par   ES - Importado por   PT - Importado por   
DE - Eingeführt von   GR - Εισαγωγή από   PL - 
Importowane przez   SE - Importerad av  RO - 
Importat de  HR - Uvezeno od strane

SA - مستورد عن طريق

IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto   GB - Keep 
in a cool, dry place   FR - Á conserver dans un endroit 
frais et sec   ES - Conservar en un lugar fresco y seco   
PT -  Armazenar em local fresco e seco   DE - An einem 
kühlen und trockenen Ort lagern   GR - Διατηρείται σε 
δροσερό και στεγνό περιβάλλον   PL - Przechowywać 
w suchym miejscu   SE - Förvara på svalt och torrt 
ställe   RO - A se păstra într-un loc răcoros și uscat  
HR - Čuvati na hladnom i suhom mjestu 

SA - يحفظ بعيدًًا عن ضوء الشمس



IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le 
istruzioni (avvertenze) per l’uso  GB - Caution: read 
instructions (warnings) carefully  FR - Attention: lisez 
attentivement les instructions (avertissements)  ES - 
Precaución: lea las instrucciones (advertencias) cui-
dadosamente  PT - Cuidado: leia as instruções (avi-
sos) cuidadosamente  DE - Achtung: Anweisungen 
(Warnungen) sorgfältig lesen  GR - Προσοχή: 
διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες (ενστάσεις)  PL 
- Ostrzeżenie - Zobacz instrukcję obsługi  SE - 
Varsamhet: läs anvisningarna (varningar) noga  RO 
- Atenție: Citiți și respectați cu atenție instrucțiunile 
(avertismentele) de utilizare  HR - Pozor: Pročitajte 
i pažljivo slijedite upute (upozorenja) za upotrebu

SA - ليس معقم

IT - Leggere le istruzioni per lʼuso  GB - Consult 
instructions for use  FR - Consulter les instruc-
tions d’utilisation  ES - Consultar las instrucciones 
de uso  PT - Consulte as instruções de uso  DE 
- Gebrauchsanweisung beachten  GR - Διαβάστε 
προσεχτικά τις οδηγίες χρήσης  PL - Przeczytaj 
instrukcje użytkowania  SE - Läs bruksanvisningen   
RO - Citiți instrucțiunile de utilizare  HR - Pročitajte 
upute za uporabu

AA - اقرأ بدقة وحرص تعليمات الاستخدام

IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare  GB - 
Disposable device, do not re-use  FR - Dispositif pour 
usage unique, ne pas réutiliser  ES - Dispositivo mo-
nouso, no reutilizable  PT - Dispositivo descartável, 
não reutilizar  DE - Für einmaligen Gebrauch, nicht 
wiederverwenden  GR - Προϊόν μιας χρήσεως. Μην 
το χρησιμοποιείται εκ νέου  PL - Jedno urządzenie, 
nie używaj ponownie  SE - Engångsanordning, får ej 
återanvändas  RO - Dispozitiv de unică folosință, a 
nu se refolosi  HR - Uređaj za jednokratnu upotrebu, 
nemojte ponovo koristiti

SA -  أداة أحادية الاستخدام، لا تستخدم من جديد

IT - Limite di temperatura  GB - Temperature limit  FR 
-Limite de température  ES - Límite de temperatur PT 
- Limite de temperatura  DE - Temperaturgrenzwert 
GR - Διατηρείται μεταξύ -10 και 49°C  PL -  
Przechowuj pomiędzy i ° C  SE - Lagras mellan och 
° C   RO - A se păstra la temperaturi cuprinse între și 
°C  HR -  Čuvati između i °C 

SA - يحفظ بين  و  درجة مئوي

IT - Rappresentante autorizzato nella Comunità 
europea GB - Authorized representative in the 
European community  FR - Représentant au-
torisé dans la Communauté européenne  ES 
- Representante autorizado en la Comunidad 
Europea PT - Representante autorizado na União 
Europeia DE - Autorisierter Vertreter in der EG  
GR - Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση  PL - Upoważniony przedstawi-
ciel we Wspólnocie Europejskiej  SE - Auktoriserad 
representant i Europeiska gemenskapen  RO - 
Reprezentant autorizat pe teritoriul Comunității 
Europene  HR - Ovlašteni predstavnik u Europskoj 
zajednici

SA - ممثل معتمد في الاتحاد الأوروبي

IT - Data di scadenza  GB - Expiration date  FR 
-  Date d’échéance  ES - Fecha de caducidad  
PT - Data de validade  DE - Ablaufdatum  GR 
- Ημερομηνία λήξεως  PL - Data ważności  SE - 
Utgångsdatum  RO - Valabil până la data de  HR 
- Datum isteka

SA -  تاريخ انتهاء الصلاحية

IT - Codice prodotto   GB - Product code   FR - Code 
produit   ES - Código producto   PT - Código produto   
DE - Erzeugniscode  GR - Κωδικός προϊόντος   PL 
- Numer katalogowy  SE - Produktkod  RO - Cod 
produs  HR - Šifra proizvoda

SA - كود المنتج

IT - Numero di lotto  GB - Lot number  FR - Numéro 
de lot  ES - Número de lote  PT - Número de lote  
DE - Chargennummer  GR - Αριθμός παρτίδας  PL 
- Kod partii  SE - Satsnummer  RO - Număr de lot   
HR - Broj serije

SA - رقم الدفعة

IT - Dispositivo medico-diagnostico in vitro con-
forme alla direttiva 98/79/CE  GB - In vitro dia-

 gnostic medical device compliant with Directive
 98/79 / EC  FR - Dispositif médical de diagnostic
 in vitro conforme à la directive 98/79/CE  ES -
Producto sanitario para diagnóstico in vitro con-

 forme con la Directiva 98/79/CE  PT - Dispositivo
médico de diagnóstico in vitro em conformi-
dade com a Diretiva 98/79 / CE  DE - In-vitro-

  Diagnostikum im Sinne der Richtlinie 98/79/CE
 GR - Διαγνωστικό ιατροτεχνολογικό προϊόν in
 vitro που συμμορφώνεται με την οδηγία 98/79
 /CE  PL - Wyrób medyczny do diagnostyki in vitro
zgodny z dyrektywą 98/79 /CE  SE - Den medi-

 cintekniska produkten för in vitro-diagnostik
 överensstämmer med Direktiv 98/79/EG  RO
 - Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro,
 realizat în conformitate cu prevederile Directivei
 98/79/CE  HR - In vitro dijagnostički medicinski
 uređaj u skladu s direktivom 98/79/EZ

- SA
98/79/CE ي

ي المختبرر في�
ي التشخيصيي في� ي الجهاز الطبي�

 في�
ي الامتثال للتوجي�

IT - Dispositivo medico-diagnostico in vitro  GB - In 
vitro diagnostic medical device  FR - Uniquement 
pour usage diagnostique in vitro  ES - Producto 
sanitario para diagnóstico in vitro  PT - Dispositivo 
médico de diagnóstico in vitro  DE - Nur zum 
Gebrauch für In-vitro-Diagnostika  GR - Μόνο 
για διαγνωστική χρήση σε δοκιμαστικό σωλήν  
PL - Wyłącznie do diagnostyki in vitro  SE - 
Medicinteknisk produkt för in vitro-diagnostik  RO - 
Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro  HR - In 
vitro dijagnostički medicinski proizvod

SA - فقط للاستخدام التشخيصي المجهري

Σ

IT - Contiene <n> di test  GB - Contains sufficient 
for “n” tests  FR - Contains sufficient for “n” tests  ES 
- Contiene <n> de test  PT - Contém <n> de teste  
DE - Enthält <n> Tests  GR - Περιέχει <n> τέστ  PL - 
Liczba testów w zestawie  SE - Innehåller tillräckligt 
för <n> tester  RO - Conține suficient pentru <n> 
teste  HR - Sadrži dovoljno za <n> testiranja  
SA -راجعــي تعليمــات الاستخدام أو راجعــي التعليمــات الإلكترونيــة 

للاستخدام




